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DP 2800 
 
Sonifer,S.A.      
Avenida de Santiago, 86 
30007 Murcia 
España 
E-mail: sonifer@sonifer.es 
MADE IN P.R.C. 
 
Lea atentamente este manual antes de utilizar este aparato y guárdelo para futuras consultas. Sólo así podrá 
obtener los mejores resultados y la máxima seguridad de uso. 
 
Read this manual carefully before running this appliance and save it for reference in order to obtain the best 
results and ensure safe use. 
 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser cet appareil et conservez-le pour toute consultation 
future. C’est la seule façon d’obtenir les meilleurs résultats et une sécurité optimale d’utilisation. 
 
Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar este aparelho e guarde-o para consulta futura. Só assim, 
poderá obter os melhores resultados e a máxima segurança na utilização. 
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ESPAÑOL 
INDICACIONES DE SEGURIDAD 
Lea detenidamente las instrucciones de uso de este aparato antes de su puesta en funcionamiento y 
procure guardar este manual, la garantía, el recibo y la caja con su embalaje. 
 

Generales: 
1. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 

años y superior y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento a realizar por el usuario no deben 
realizarlo los niños sin supervisión. 

2. Se deberá supervisar  a los niños para asegurarse 
de que no juegan con este aparato. 

3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance 
de los niños menores de 8 años. 

4. PRECAUCIÓN: Para la seguridad de sus niños no 
deje material de embalaje (bolsas de plástico, 
cartón, polietileno etc.) a su alcance. 
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5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, el servicio técnico o 
cualquier otro profesional cualificado. 

6. No desconecte nunca tirando del cable. 
7. No lo ponga en funcionamiento si el cable o el 

enchufe están dañados o si observa que el aparato 
no funciona correctamente. 

8. No manipule el aparato con las manos mojadas. 
9. No sumergir el aparato en agua o cualquier otro 

líquido. 
10. Antes de su limpieza observe que el aparato 

está desconectado. 
11. El aparato debe instalarse de acuerdo con la 

reglamentación nacional para instalaciones 
eléctricas. 

12. Este aparato es sólo para uso doméstico.  
13. En caso de necesitar una copia del manual de 

instrucciones, puede solicitarla por correo 
electrónico a través de sonifer@sonifer.es. 

14. ADVERTENCIA: En caso de mala utilización, 
existe riesgo de posibles heridas 
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Especificas 
• Conéctese únicamente a la tensión indicada en la 

placa de características. 
• Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para 

uso doméstico. 
• Utilice la bañera de hidromasaje sólo para el uso 

descrito en este manual. No utilice accesorios no 
recomendados con el fabricante. 

• Apague la bañera y desconéctela de la red 
inmediatamente después de su uso y antes de 
llenar, vaciar o limpiar la bañera. 

• Tanto al introducir como al sacar la clavija del 
enchufe, el selector debe estar en la posición “0”. 

• No haga funcionar el aparato debajo de una toalla. 
• No desconecte tirando del cable. No tire del cable 

para mover el aparato. 
• Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor. 
• Durante el funcionamiento se debe evitar que por 

cualquier eventualidad queden tapadas total o 
parcialmente las entradas de aire situadas en la 
parte inferior del aparato. 

• No utilice la bañera de hidromasaje al aire libre. 
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• Nunca utilice productos en spray con el aparato en 
funcionamiento. 

• El uso de jabones, sales o aceites esenciales en el 
agua podría provocar desbordamientos y dañar el 
aparato. 

• No enchufe o desenchufe la bañera mientras se 
encuentre con los pies dentro de ella. 

• No se ponga en pie dentro de la bañera. 
Permanezca sentado durante su uso. 

• NO SUMERGIR EL APARATO EN AGUA O 
CUALQUIER OTRO LIQUIDO. 

• En caso de encontrarse embarazada, llevar 
marcapasos o padecer alguna enfermedad, consulte 
a su médico antes de utilizar el aparato. 

• No utilice la bañera si sus pies se encuentran 
inflamados o si sufre quemaduras, úlceras o 
erupciones cutáneas. 

• No utilice la bañera de hidromasaje durante más de 
20 minutos. 

• No utilice mientras se baña o se ducha. 
• Este artículo contiene una resistencia. Las personas 

que son sensibles al calor deben prestar atención 
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cuando se utiliza. Si hay fugas de líquido, por favor 
deje de usar el producto. 

• Compruebe siempre la temperatura del agua antes 
de poner los pies en la unidad. 

• Si hay fugas de líquido, por favor deje de usar el 
producto 

• No se duerma mientras usa el balneario del pie. 
• Si tiene alguna pregunta sobre su salud, consulte a 

su médico antes de usar el producto. 
• Si usted experimenta dolor en un músculo o 

articulación durante un período prolongado de 
tiempo, suspenda su uso y consulte a su médico. El 
dolor persistente puede ser un síntoma de una 
enfermedad más grave. 

• No utilice nunca  la unidad  en heridas abiertas, 
áreas decoloradas, o cualquier área del cuerpo 
inflamada, quemada o con una erupción o donde 
existan llagas. 

• Masaje y el calor debe ser cómodo y agradable. En 
caso de dolor o incomodidad, suspenda su uso y 
consulte a su médico. 
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PARTES DEL PRODUCTO 

 
MODO DE EMPLEO 
El masaje alivia y refresca los pies cansados y mejora la circulación sanguínea. La bañera puede utilizarse con o 
sin agua; sin embargo, el uso con agua templada es más efectivo. 
• Con el aparato desconectado de la red eléctrica y el selector en la posición <O>, llene la bañera con agua 
templada hasta el nivel indicado (Figs. 1 y 2).  

 
• Coloque la bañera en el suelo y conéctela a la red eléctrica. Permanezca sentado tanto al introducir como al 
sacar los pies de la bañera. 
• Seleccione la posición deseada (Fig. 3). 

- 0: Apagado 
- 1: Masaje, 
- 2: Calor y burbujas 
- 3: Masaje, calor y burbujas 

• Mueva su pie hacia delante y hacia atrás para lograr un agradable masaje. 
• El tiempo de aplicación del masaje no debe sobrepasar los 20 minutos. El masaje debe resultar agradable: 
apague la bañera si no se siente a gusto y consulte a su médico para descartar cualquier anomalía. 
• Rodillo de masaje opcional, como muestra la Fig. 4. 
• La bañera de hidromasaje dispone de una tapa anti-salpicaduras. Si lo desea, puede retirarla como muestra la 
figura 5. Para volver a colocarla, inserte las pestañas en sus respectivos orificios. 
• Antes de vaciar la bañera ponga el selector en “0” y desconecte de la red. Deje que se enfríe antes de 
vaciarlo. Incline la bañera sobre un lavabo para permitir que el agua salga por el orificio de drenaje situado en 
la parte frontal del aparato (Fig. 6). Evite que el agua alcance el selector de funciones.  

 

1. Marca de nivel de agua 
2. Nódulos de 
estimulación 
3. Salidas de burbujas 
4. Orificio 
5. Rodillo de masaje 
6. Selector de funciones 
7. Orificio de drenaje 
8. Tapa anti salpicaduras 
9. Pies antideslizantes 
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
Tras su uso, limpie la bañera con un paño húmedo y séquela con cuidado. No utilice detergentes ni limpiadores 
abrasivos. No sumerja el aparato en agua ni otro líquido. Antes de guardar la bañera, compruebe que está  
completamente vacía, desconectada y fría. Guárdela en un lugar seco. El cable puede enrollarse alrededor de 
los pies de la bañera. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Eliminación del electrodoméstico viejo. 
En base a la Norma europea 2002/96/CE de Residuos de aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE), los 
electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los contenedores municipales habituales; tienen que 
ser recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de los componentes y materiales 
que los constituyen, y reducir el impacto en la salud humana y el medioambiente. El símbolo del cubo de 
basura tachado se marca sobre todos los productos para recordar al consumidor la obligación de 
separarlos para la recogida selectiva. 

El consumidor debe contactar con la autoridad local o con el vendedor para informarse en relación a la correcta 
eliminación de su electrodoméstico viejo. 
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ENGLISH 
SAFETY WARNINGS 
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into operation and keep the 
instructions including the warranty, the receipt and, if possible, the box with the internal packing. 
 
General Safety Instructions 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children must never play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance must never be carried out by children without supervision. 

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
3. Keep the appliance and the cable cord out of the reach of children less than 8 years old. 
4. WARNING: In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic bags, 

boxes, polystyrene etc.) out of their reach. 
5. If the supply cord is damaged it must be repaired by the Authorized Service Agent. 
6. Never pull on the cord when unplugging. 
7. Do not use the unit with a damaged cord or plug, or if it is not working properly. 
8. Do not handle the appliance with wet hands. 
9. Never immerse the appliance in water or any other liquid. 
10. Make sure the appliance has been unplugged before cleaning. 
11. This appliance must be installed following the national regulations for electrical installations. 
12. This appliance is for household use only. 

 
Special Safety Instructions 

• Only connect it to the voltage stated on the characteristics plate. 
• This appliance has been designed for domestic use only. 
• Never use the foot spa for purposes other than those described in this manual. Never use accessories 

that have not been recommended by the manufacturer. 
• Never leave the appliance unattended while it is operating. Be especially careful when it is used near 

children or by handicapped persons. 
• Switch the spa off and unplug it immediately after use and before filling, emptying or cleaning it. 
• The On/Off switch must be in the «0» position when plugging it in or unplugging it. 
• Do not operate the appliance covered over by a towel. 
• Never unplug it by tugging on the mains cable. Do not pull on the cable to move the appliance. 
• Keep the appliance away from heat sources. 
• Make sure that the air inlets at the bottom of the appliance never become partially or fully covered 

while it is operating. 
• Never use the foot spa outdoors 
• Never use spray products while the appliance is operating. 
• The use of soaps, salts or oils in the water could cause it to spill over and damage the appliance. 
• Do not plug/unplug the foot spa into the mains while your feet are inside it. 
• Do not stand up in the foot spa. Remain seated while you use it. 
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• NEVER IMMERSE THE APPLIANCE IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 
• If you are pregnant, have a pacemaker fitted or suffer from any illness, please consult a doctor before 

using the appliance. 
• Do not use the foot spa if your feet are overly swollen or if suffering from burns, ulcers or skin rashes. 
• Do not use the foot spa for sessions longer than 20 minutes. 
• Do not use while bathing or showering. 
• Do not use while bathing or showering. 
• This item contains heating element. People who are sensitive to heat should pay attention when using. 

If any liquid leaks out, please stop using product. 
• Always check the temperature of the water before placing your feet into the Foot Spa. 
• If any liquid leaks out, please stop using product 
• Never fall asleep while using the Foot Spa. 
• If you have any concerns regarding your health, consult your doctor before using the Foot Spa. 
• If you experience pain in a muscle or joint for a prolonged period of time, discontinue use and consult 

your doctor. Persistent pain could be a symptom of a more serious condition. 
• Never use the Foot Spa on open wounds, discoloured areas, or any area of the body that is swollen, 

burned, inflamed or where skin eruption or sores are present. 
• Massage and heat should be pleasant and comfortable. Should pain or discomfort result, discontinue 

use and consult your physician. 
 

PARTS OF THE PRODUCT 

 
OPERATING INSTRUCTIONS 
Massage alleviates and refreshes tired feet and improves the blood circulation. The foot spa can be used with 
or without water, it is most effective when used with warm water. 
• With the appliance unplugged from the mains supply and the On/Off switch in the <0> position, fill the foot 
spa with warm water up to the stated level (Figs. 1 and 2). 

1. Water level mark 
2. Stimulation 
nodules 
3. Bubble outlets 
4. Hole 
5. Massage roller 
6. Function selector 
7. Drain hole 
8. Splash guard 
9. Non-slip feet 
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• Place the foot spa on the floor and plug it into the mains supply. Remain seated while placing your feet in and 
taking them out of the foot spa. 
• Select the desired setting (Fig. 3). 

- 0: Off 
- 1: Massage, 
- 2: Heat and bubbles 
- 3: Massage, heat and bubbles 

• Move your foot back and forth for a pleasant massage. 
• You should not spend more than 20 minutes on this massage application. The massage should feel pleasant: 
Switch the foot spa off if it feels uncomfortable and consult your doctor to rule out any problems. 
• Optional massage roller, as shown on Figure 4. 
• The foot spa has a splash guard. This can be removed if you wish, as shown in figure 5. To fit it back on, just 
insert the lugs into their respective holes. 
• Before emptying the foot spa, turn the On/Off switch to «0» and unplug it from the mains.  Unplug the unit 
and allow it to cool before cleaning. Tilt the foot spa over a basin to allow the water to drain out through the 
drain hole, located at the front of the appliance (Fig. 6). Prevent any water from getting on to the function 
selector. 
 

 



DP 2800  
 

 
12 

 

 
 
CLEANING & MAINTENANCE 
After use, clean the foot spa with a damp cloth and dry it thoroughly. Never use detergents or abrasive 
cleaning agents. Never immerse the appliance in water or any other liquid. 
Make sure that the appliance is completely empty, unplugged and cold before storing it away. Store it in a 
dry place. The mains cable can be wound around the foot spa’s feet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Disposal of old electrical appliances. 
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires that old 
household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. 
Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the 
materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. 
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you 
dispose of the appliance, it must be separately collected. 

Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning the correct disposal of their old 
appliance. 
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FRANÇAIS 
MESURES DE SÉCURITÉ  
Veuillez lire ces instructions avant toute utilisation.  
Vous devez toujours respecter les consignes de sécurité lorsque vous utilisez des appareils 
électriques, telles que les suivantes : 
 
Conseils généraux de sécurité 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 8 ans ou plus et des personnes présentant un 
handicap physique, sensoriel, mental ou moteur voire ne disposant pas des connaissances et 
de l'expérience nécessaires en cas de surveillance ou d'instructions sur l'usage de cet appareil 
en toute sécurité et de compréhension des risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil.  Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas très  effectués par des enfants 
sans surveillance. 

2. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil. 
3. Gardez l’appareil et le câble à la portée des enfants de moins de 8 ans. 
4. ATTENTION: Par mesure de sécurité vis-à-vis des enfants, ne laissez pas les emballages (sac en 

plastique, carton, polystyrène) a leur portée. 
5. Si le cordon d’alimentation est endommagé, adressez-vous à un service technique agréé. 
6. Ne débranchez jamais en tirant du cordon. 
7. Ne jamais le faire fonctionner si le cordon ou la fiche sont ao mes ou si vous remarquez que 

l´appareil ne fonctionne pas correctement. 
8. Ne pas manipuler l´appareil, les mains mouillées. 
9. Ne jamais placer l´appareil près dans l´eau ou autre liquide. 
10. Avant de nettoyer l´appareil, vérifiez s´il est bien débranché. 
11. L´appareil doit être installé suivant les normes nationaux pour les installations électriques.   
12. Cet appareil n’est apte que pour une utilisation domestique. 

 
Mesures de sécurité importantes 

• Ne brancher qu’au voltage indiqué sur la plaque des caractéristiques de l’appareil. 
• Cet appareil a été conçu pour une utilisation domestique exclusivement. 
• Utilisez l’hydromasseur pour pieds uniquement aux fins indiquées dans cette notice. Ne pas utiliser 

d’accessoires non recommandés par le fabricant. 
• Ne pas laisser l’appareil en marche sans surveillance. Prêtez une attention particulière s’il est utilisé 

presence d’enfants ou de personnes souffrant d’incapacité. 
• Après utilisation et avant de remplir, vider ou de nettoyer l’hydromasseur, éteignez-le et débranchez-le 

du secteur. 
• Pour introduire comme pour enlever la fiche de la prise, le sélecteur doit se trouver sur la position “0”. 
• Ne pas faire fonctionner l’appareil sous une serviette de toilette. 
• Tenir l’appareil à l’écart de toutes sources de chaleur. 
• Durant le fonctionnement de l’appareil, veuillez à ce que les arrivées d’air qui se trouvent en bas de 

l’appareil ne soient par couvertes. 
• Ne pas utiliser l’hydromasseur en plein air. 
• Ne jamais utiliser de produits en spray avec l’appareil en marche. 
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• L’emploi de savons, sels et huiles essentielles dans l’eau risque de la faire déborder et d’endommager 
l’appareil. 

• Ne jamais brancher ni débrancher l’appareil avec les pieds à l’intérieur. 
• Restez assis durant l’utilisation de l’hydromasseur, ne pas se mettre debout. 
• NE PAS IMMERGER L’APPAREIL DANS L’EAU NI DANS TOUT AUTRE LIQUIDE. 
• Ne pas faire fonctionner l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas 

correctement ou s’il a subi des dommages. 
• Seul un Service Technique Agréé est habilité à effectuer les réparations et les remplacements de 

cordon. 
• Ne pas manipuler l´appareil, les mains mouillées. 
• Les femmes enceintes et les personnes portant un stimulateur cardiaque et souffrant certaines 

maladies sont tenues de consulter leur médecin avant d’utiliser cet appareil. 
• Ne pas utiliser l’appareil si vos pieds sont gonflés ou si vous souffrez de brûlures, ulcères ou d’éruptions 

cutanées. 
• Ne pas utiliser pendant le bain ou la douche. 
• Ne pas utiliser l’hydromasseur plus de 20 minutes. 
• Cet article contient l'élément chauffant. Les gens qui sont sensibles à la chaleur devraient prêter 

attention lors de l'utilisation. Si des fuites de liquide, s'il vous plaît arrêter d'utiliser le produit. 
• Toujours vérifier la température de l'eau avant de placer vos pieds dans le spa pieds. 
• Si des fuites de liquide, s'il vous plaît arrêter d'utiliser le produit 
• Ne jamais s'endormir tout en utilisant le Foot Spa. 
• Si vous avez des inquiétudes concernant votre santé, consultez votre médecin avant d'utiliser le Foot 

Spa. 
• Si vous ressentez une douleur à un muscle ou un conjoint pour une période de temps prolongée, cesser 

l'utilisation et consulter votre médecin. Une douleur persistante peut être un symptôme d'une maladie 
plus grave. 

• Ne jamais utiliser le Spa pied sur des plaies ouvertes, zones décolorées, ou n'importe quelle zone du 
corps qui est gonflé, éruption cutanée ou des plaies brûlé, enflammé ou où sont présents. 

• Massage et chaleur devraient être agréable et confortable. Si la douleur ou l'inconfort résultat, cesser 
l'utilisation et consulter un médecin. 
 
 

PARTS DU PRODUIT 

 
 

1. Marque du niveau d’eau 
2. Sphères de stimulation 
3. Sortie des bulles 
4. Orifice 
5. Rouleau de massage 
6. Sélecteur de fonctions 
7. Trou de drainage 
8. Couvercle contre les 
éclaboussures 
9. Pieds anti-dérapants 
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MODE D’EMPLOI 
Le massage soulage et rafraîchit les pieds fatigués et améliore la circulation sanguine. L’hydromasseur peut 
étre employé avec ou sans eau, cependant il est beaucoup plus efficace s’il est utilisé avec de l’eau tiède. 
• Avec l’appareil débranché du secteur électrique et le sélecteur sur la position <O>, portez l’hydromasseur 
rempli d’eau tiède jusqu’au niveau indiqué sur les figures 1 et 2.  

 
• Placez l’hydromasseur au sol et connectez-le au secteur. Restez assis pour introduire ainsi que pour sortir les 
pieds de l’appareil. 
• Sélectionnez la position voulue (Fig. 3). 

- 0: Éteint 
- 1: Massage 
- 2: Chaleur et bulles 
- 3: Massage, chaleur et bulles 

• Bougez les pieds en avant et en arrière pour obtenir un agréable massage. 
• La durée du massage ne doit pas dépasser 20 minutes. Le massage doit être agréable : si vous vous sentez 
mal à l’aise, éteignez l’appareil et consulter votre médecin pour écarter toute anomalie. 
• Rouleau de massage en option, comme le montre la figure 4. 
• L’hydromasseur porte un couvercle contre les éclaboussures qu’il est possible d’enlever, comme indiqué à la 
figure 5. Pour le placer à nouveau, insérez les onglets dans leurs trous respectifs. 
• Avant de vider l’hydromasseur, placer le sélecteur “0” et débranchez du secteur. Laisser refroidir avant de le 
vider. Inclinez l’hydromasseur audessus d’un lavabo pour que l’eau puisse sortir par le trou de drainage placé 
sur la partie avant de l’appareil Fig. 6). Évitez que l’eau touche le sélecteur de fonctions. 
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ENTRETIEN & NETTOYAGE 
Après utilisation de l’hydromasseur, passez un chiffon humide et essuyez avec précaution. Ne pas employer de 
détergents ou nettoyants abrasifs. Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide. 
Avant de ranger l’hydromasseur, vérifiez qu’il est complètement vide, froid et débranché. Rangez-le dans 
un endroit sec. Le cordon peut s’enrouler autour des pieds de l’appareil. 
 

Enlevement des appareils ménagers usagés. 
La directive européenne 2002/96/EC sur les Déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), 
exige que les appareils ménagers usages ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d’optimiser le taux de récupération et le 
recyclage des matériaux qui les composent, et réduire l’impact sur la santé humaine et l’environnement. 
Le symbole de la poubelle barrée est apposée sur tous les produits pour rappeler les obligations de collete 
séparée. 

Les consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour 
l’enlèvement de leur vieil appareil. 
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PORTUGUÊS 
PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 
Leia todas as instruções antes de utilizar o aparelho. 
Quando utilizar electrodomésticos, deve seguir sempre as seguintes precauções de segurança básicas: 
 

1. Este aparelho pode ser usado por crianças maiores de 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, sempre 
que lhes seja dada a supervisão apropriada ou instruções para a utilização do aparelho de 
forma segura e de modo a que compreendam os perigos inerentes.  Não deixe que crianças 
brinquem com o aparelho. Não permita a limpeza e manutenção do aparel-ho pelo utilizador a 
crianças sem vigilância. 

2. As crianças deverão ser supervisionadas, para se assegurar de que não brincam com a 
unidade. 

3. Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de crianças menores de 8 anos. 
4. PRECAUCÃO: Para a seguranca dos seus filhos, nao deixe partes da embalagem (sacos 

plasticos, papelao, esferovite, etc.) ao alcance dos mesmos. 
5. Se o cabo de ligação estiver danificado recorra a um serviço técnico autorizado. 
6. Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo. 
7. Não ponha em funcionament se o cabo ou a ficha estiverem estragados ou se observa que o 

aparelho não funciona correctamente. 
8. Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.  
9. Não mergulhe o aparelho em agua nem em nengum outro liquido. 
10. Antes de efectuar a sua limpeza comprobé que o aparelho está desligado. 
11. O aparelho deve ser instalado de acordo com a regulamentação nacional para instalações 

eléctricas. 
12. Este aparelho destina-se apenas a uso domméstico.  

 
Instruções de segurança importantes 

• Só o deverá ligar à tensão indicada na placa de características. 
• Este aparelho está exclusivamente desenhado para uso doméstico. 
• Só deverá utilizar a banheira de hidromassagem com a finalidade referida neste manual. Não deverá 

utilizar acessórios que não foram recomendados pelo fabricante. 
• Não deixe o aparelho em funcionamento sem vigilância. Deverá ter uma atenção especial quando o 

utilizar perto de crianças ou de pessoas incapacitadas. 
• Deverá apagar a banheira e desligá-la da rede imediatamente após o seu uso e antes de encher, 

esvaziar ou limpar a banheira. 
• Tanto ao introduzir como ao retirar a ficha da tomada, o selector deverá estar na posição “0”. 
• Não deverá pôr o aparelho em funcionamento estando este debaixo duma toalha. 
• Não desligue puxando pelo cabo. Quando quiser mover o aparelho nunca deverá puxar pelo cabo. 
• Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor. 
• Durante o funcionamento deverá evitar que, por qualquer eventualidade, as entradas de ar, situadas 

na parte inferior do aparelho, fiquem total ou parcialmente tapadas. 
• Não deverá utilizar a banheira de hidromassagem ao ar livre. 
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• Nunca deverá utilizar produtos em spray estando o aparelho em funcionamento. 
• O uso de sabões, sais de banho ou óleos essenciais dentro da água poderiam provocar 

trasbordamentos e consequentemente danificar o aparelho.  
• Não deverá ligar nem desligar a banheira enquanto estiver com os pés dentro dela. 
• Não deverá pôr-se de pé dentro da banheira. Deverá permanecer sentado durante o seu uso. 
• NÃO MERGULHE O APARELHO EM ÁGUA NEM EM NENHUM OUTRO LIQUIDO. 
• Não ponha o aparelho em funcionamento se o cabo ou a ficha estiverem estragados, se observar que 

não funciona correctamente ou se este sofreu danos de qualquer tipo. 
• As reparações e mudanças de cabo deverão ser realizadas exclusivamente por um Serviço Técnico 

Autorizado. 
• Não utilize o aparelho com as mãos molhadas. 
• No caso de estar gravida, levar marca-passos ou de sofrer alguma doença, deverá consultar o seu 

médico antes de utilizar este aparelho. 
• Não deverá utilizar a banheira se os seus pés estiverem inflamados ou se tiver queimaduras, úlceras ou 

erupções cutâneas. 
• Não deverá utilizar a banheira de hidromassagem durante mais de 20 minutos. 
• Não use durante o banho ou duche. 
• Este item contém elemento de aquecimento. As pessoas que são sensíveis ao calor devem prestar 

atenção ao usar. Se qualquer vazamento de líquido para fora, por favor, pare de usar o produto. 
• Sempre verifique a temperatura da água antes de colocar os pés no Spa Pé. 
• Se qualquer vazamento de líquido para fora, por favor, pare de usar o produto 
• Nunca adormecer durante a utilização do Spa Pé. 
• Se você tiver alguma dúvida sobre a sua saúde, consulte o seu médico antes de usar o Spa do pé. 
• Se você sentir dor em um músculo ou articulação, por um período de tempo prolongado, interrompa o 

uso e consulte o seu médico. A dor persistente pode ser um sintoma de uma doença mais grave. 
• Nunca use o Foot Spa em feridas abertas, áreas descoloridas, ou em qualquer área do corpo que está 

inchado, queimado, inflamada ou onde erupção cutânea ou feridas estão presentes. 
• Massagem e calor deve ser agradável e confortável. Se a dor ou desconforto resultado, interrompa o 

uso e consulte o seu médico. 
 
 
 
PARTES DO APARELHO 

 
 

1. Marca do nível de água 
2. Nódulos de estimulação 
3. Saídas de borbulhas 
4. Buraco 
5. Rolo de massagem 
6. Selector de funções 
7. Canal de drenagem 
8. Tampa anti-salpicos 
9. Pés anti-deslizantes 
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MODO DE USO 
A massagem alivia e refresca os pés cansados e melhora a circulação sanguínea. A banheira poderá utilizar-se 
com ou sem água; no entanto, o uso com água morna é mais eficaz. 
• Com o aparelho desligado da rede eléctrica e o selector na posição <0>, encha a banheira com agua morna 
até ao nível indicado (Figs. 1 e 2).  

 
• Coloque a banheira no chão e ligue-a à rede eléctrica. Permaneça sentado tanto ao introduzir como ao retirar 
os pés da banheira. 
• Seleccione a posição desejada (Fig. 3). 

- 0: Apagado 
- 1: Massagem 
- 2: Calor e borbulhas 
- 3: Massagem, calor e borbulhas. 

Deverá mexer o seu pé para a frente e para trás para conseguir uma agradável massagem. 
• O tempo de aplicação da massagem não deberá ultrapassar os 20 minutos. A massagem deverá ser algo 
agradável; apague a banheira se não estiver bem e consulte o seu medico para descartar qualquer anomalia. 
• Rolo de massagem opcional, como mostrado na Figura 4. 
• A banheira de hidromassagem possui uma tampa antisalpicos. Se desejar, poderá retirá-la como mostra a 
figura 5. Para voltar a colocá-la, deverá introduzir as pestanas nos seus respectivos orifícios. 
• Antes de esvaziar a banheira deverá colocar o selector na posição “0” e depois desligá-lo da rede. Deixe 
esfriar antes de drenagem. Incline a banheira sobre um lavatório para permitir que a água saia pêlo orifício de 
escoamento, situado na parte frontal do aparelho (Fig. 6). Deverá evitar que a água molhe o selector de 
funções. 
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA 
Depois de usá-la, limpe a banheira com um pano húmido e seque-a com cuidado. Não deverá utilizar 
detergentes nem detergentes abrasivos. Não mergulhe o aparelho em água nem em nenhum outro liquido. 
Antes de guardar a banheira, comprove que está completamente vazia, desligada e fria. Guarde-a num lugar 
seco. O cabo poderá enrolar-se á volta dos pés da banheira. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recolha dos eletrodomésticos. 
A diretiva Européia 2002/96/CE referente à gestão de resíduos de aparelhos elétricos e eletrônicos (RAEE), 
prevê que os eletrodomésticos não devem ser escoados no fluxo normal dos resíduos sólidos urbanos. Os 
aparelhos desatualizados devem ser recolhidos separadamente para otimizar a taxa de recuperação e 
reciclagem dos materiais que os compõem e impedir potenciais danos para a saúde humana e para o 
ambiente. O símbolo constituído por um contendor de lixo barrado com uma cruz deve ser colocado em 
todos os produtos por forma a recordar a obrigatoriedade de recolha separada. 

Os consumidores devem contatar as autoridades locais ou os pontos de venda para solicitar informação referente ao local 
apropriado onde devem depositar os eletrodomésticos velhos. 


